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 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово заместителю премьер-
министра и министру иностранных дел Социали-
стической Республики Вьетнам Его Превосходи-
тельству г-ну Фам Зя Кхиему. 

 Г-н Фам Зя Кхием (Вьетнам) (говорит по-ан-
глийски): Г-н Председатель, прежде всего позвольте 
мне поздравить Вас в связи с избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее шесть-
десят третьей сессии. Убежден, что под Вашим 
умелым руководством наша сессия будет весьма ус-
пешной. Я хотел бы также поблагодарить Его Пре-
восходительство г-на Срджяна Керима за важный 
вклад в работу шестьдесят второй сессии Ассамб-
леи. 

 При сохранении общей тенденции к миру, со-
трудничеству и развитию прошедший год был так-
же отмечен и рядом неоднозначных событий. Про-
должались локальные конфликты, во многих рай-
онах мира совершались акты терроризма, возникли 
новые очаги напряженности в Европе, включая 
Балканы и Кавказ. И в то же время мир сталкивает-
ся с самыми серьезными со времен финансового 
кризиса 1997–1998 годов финансовыми проблема-

ми, наряду с такими новыми вызовами, как измене-
ние климата и продовольственный и энергетиче-
ский кризисы. Нынешняя ситуация, более чем когда 
бы то ни было ранее, побуждает страны развивать 
диалог и сотрудничество для преодоления стоящих 
перед ними общих проблем, порожденных как дея-
тельностью человека, так и действием природных 
сил. 

 Вьетнам поддерживает усилия, направленные 
на прекращение насилия в Афганистане и Ираке. 

 Мы также должны стремиться содействовать 
дальнейшему прогрессу в изыскании надежных 
мирных решений проблем, касающихся ядерных 
программ на Корейском полуострове и в Иране, при 
должном уважении законных прав государств на 
развитие и использование ядерной энергии в мир-
ных целях и с учетом необходимости сохранения 
режима нераспространения ядерных вооружений. 

 В рамках последующей деятельности в разви-
тие итогов встречи в Аннаполисе я хотел бы под-
твердить поддержку Вьетнамом роли «четверки», 
Лиги арабских государств, стран региона и Органи-
зации Объединенных Наций, прежде всего Совета 
Безопасности, в поисках путей достижения прочно-
го урегулирования на Ближнем Востоке. В таком 
решении должно быть отражено уважение неотъем-
лемых прав палестинского народа, включая его пра-
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во на создание собственного независимого государ-
ства и принцип «земля в обмен на мир». 

 Сейчас, когда руководители стран мира собра-
лись здесь для того, чтобы обсудить потребности 
Африки в области развития, мы ясно осознаем ес-
тественную взаимосвязь между миром и развитием. 
Вьетнам намерен в тесном контакте с Организацией 
Объединенных Наций и Африканским союзом при-
лагать усилия с целью поиска мирных решений кон-
фликтов и споров, которые продолжают опустошать 
этот континент. 

 В рамках глобальной экономической и финан-
совой ситуации появляются новые факторы неопре-
деленности. Изменение климата и нехватка запасов 
энергии и продовольствия становятся все более и 
более серьезными глобальными проблемами. В це-
лях преодоления такой ситуации важно укреплять 
международное сотрудничество, с тем чтобы раз-
решить эти проблемы. В этом отношении развитые 
страны должны принять меры, направленные на 
поддержание их макроэкономической и финансовой 
стабильности, и выполнять международные обяза-
тельства с целью улучшения международных эко-
номических отношений и передачи технологий. Та-
кое сотрудничество возможно и эффективно только 
тогда, когда уделяется должное внимание конкрет-
ным условиям, законным озабоченностям и интере-
сам каждой страны. 

 В свете сложных событий, разворачивающихся 
в мире, Организация Объединенных Наций призва-
на играть более важную роль в спасении человече-
ства от бедствий войны и в поисках решений про-
блем. В этих целях следует укреплять потенциал 
Организации Объединенных Наций. Демократиче-
ские и комплексные реформы Организации Объе-
диненных Наций — в том числе Генеральной Ас-
самблеи, Совета Безопасности, Экономического и 
Социального Совета и специализированных учреж-
дений — сделают Организацию более эффективной 
и действенной в усилиях по выполнению обязанно-
стей, возложенных на нее Уставом. Вьетнам будет и 
впредь вносить свой вклад в усилия, направленные 
на то, чтобы сделать Организацию Объединенных 
Наций более демократичной, эффективной и более 
чутко реагирующей на нужды и чаяния народов ми-
ра. 

 Во Вьетнаме правительство совместно со спе-
циализированными учреждениями Организации 

Объединенных Наций и другими партнерами по 
процессу развития прилагает усилия с целью осу-
ществления инициативы «Единая Организация 
Объединенных Наций». Мы надеемся и верим, что 
опыт Вьетнама и Организации Объединенных На-
ций в области осуществления этой эксперимен-
тальной программы реформ принесет пользу дру-
гим странам-получателям помощи и процессу ре-
формирования Организации Объединенных Наций 
в целом. 

 В русле своей внешней политики, отстаиваю-
щей независимость, суверенитет, мир, сотрудниче-
ство и развитие, и своих усилий, направленных на 
углубление сотрудничества со всем миром, Вьетнам 
строго соблюдает свои обязательства и принимает 
активное участие в решении глобальных проблем. 
Мы твердо поддерживаем принятую на Балийской 
конференции «дорожную карту», целью которой 
является учреждение правовых рамок международ-
ного сотрудничества в области решения проблем 
изменения климата после 2012 года. Несмотря на 
природные бедствия и эпидемии, Вьетнам соблюда-
ет свои обязательства по подержанию ежегодного 
объема экспорта риса на уровне 4 млн. тонн. Мы 
намерены продолжать эти усилия с целью ослабить 
давление, вызванное ростом цен на продовольствие, 
и поддержать продовольственную безопасность.  

 2008 год знаменателен тем, что Вьетнам впер-
вые стал выполнять обязанности непостоянного 
члена Совета Безопасности. Стремясь внести более 
весомый вклад в поддержание международного ми-
ра и безопасности, Вьетнам принимает участие в 
работе Совета, стремясь быть конструктивным и 
ответственным членом. Мы будем продолжать под-
держивать принципы, воплощенные в Уставе, одно-
временно прилагая усилия вместе с другими члена-
ми Совета и членами Организации Объединенных 
Наций в целях поиска решений для поддержания 
международного мира и безопасности и с учетом 
законных интересов всех соответствующих стран и 
сторон. 

 Организация Объединенных Наций в течение 
63 лет, прошедших со времени ее создания, пере-
жила немало потрясений поистине исторических 
масштабов и стала играть все более важную роль в 
международных отношениях. В свете всего этого и 
с учетом веры в могущество и решимость народов 
стремиться к миру, сотрудничеству и развитию мы 
твердо уверены в том, что международное сообще-
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ство преодолеет новые вызовы и что Организация 
Объединенных Наций и впредь будет отвечать ожи-
даниям всех народов мира. 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово заместителю премьер-
министра Папуа — Новой Гвинеи Его Превосходи-
тельству достопочтенному Пуке Тему. 

 Г-н Тему (Папуа — Новая Гвинея) (говорит 
по-английски): От имени моего народа и правитель-
ства Папуа — Новой Гвинеи я передаю Генеральной 
Ассамблее искренние приветствия и обещание, что 
мы окажем Вам, г-н Председатель, поддержку в 
Ваших усилиях по руководству нашей работой. Мы 
также хотим выразить признательность Вашему 
предшественнику г-ну Кериму за его твердую руко-
водящую роль в период его пребывания на посту 
Председателя Генеральной Ассамблеи в ходе ее ше-
стьдесят второй сессии. Мы выражаем также под-
держку Генеральному секретарю Пан Ги Муну и 
Организации Объединенных Наций в целом, в осо-
бенности ее специализированным учреждениям, за 
работу, которую они проводят с целью укрепления 
наших устремлений в области развития Папуа — 
Новой Гвинеи. Как мы всегда это делали, мое пра-
вительство продолжает поддерживать Организацию 
Объединенных Наций. 

 В настоящее время Организация Объединен-
ных Наций является для государств-членов миро-
вым форумом для решения многих глобальных про-
блем, с которыми мы сталкиваемся сегодня. Рефор-
мы Организации Объединенных Наций нужно осу-
ществлять во всех соответствующих областях сис-
темы. Нам нужно изменить международную ген-
дерную структуру, с тем чтобы сделать ее более 
прочной, гибкой и эффективной. Она должна быть 
частью процесса коренных реформ, направленных 
на учет интересов женщин, молодежи и детей. Мы 
также должны проявлять бдительность в отноше-
нии терроризма и угроз международному миру и 
безопасности. Необходимо более целенаправленно 
претворять в жизнь инициативу «Единая система 
Организации Объединенных Наций», с тем чтобы 
эффективно способствовать решению приоритет-
ных задач каждого государства-члена в области раз-
вития.  

 Мы поддерживаем призыв к реформированию 
Совета Безопасности как в отношении категории 
постоянного, так и непостоянного членского соста-

ва. Ряду укрепляющих свое положение развиваю-
щихся стран следует предоставить статус постоян-
ных членов Совета, чтобы лучше отражать сего-
дняшние реалии. Поэтому мы приветствуем приня-
тое недавно единогласное решение начать процесс 
межправительственных переговоров, чтобы надле-
жащим образом решить давнюю, но кардинальную 
проблему реформы Организации Объединенных 
Наций. 

 Мы живем в мире, который открывает перед 
нами многочисленные возможности, но в то же 
время ставит перед нами масштабные проблемы в 
области развития. К числу этих проблем относятся 
разрушительные последствия незаконного приме-
нения стрелкового оружия и легких вооружений и 
необходимость преодоления негативных последст-
вий глобализации и обеспечения продовольствен-
ной и энергетической безопасности, которые ставят 
перед нами более широкий вопрос о безопасности 
человека. 

 Кроме того, негативные последствия измене-
ния климата и глобального потепления продолжают 
угрожать самому существованию многих малых 
островных государств, особенно вследствие повы-
шения уровня моря. Для многих малых островных 
государств повышение уровня моря и негативные 
последствия изменения климата являются вопроса-
ми безопасности, угрожающими их выживанию. 
Поэтому мы призываем международное сообщество 
принять срочные меры для того, чтобы обеспечить 
безопасность и благополучие малых островных раз-
вивающихся государств. 

 Будучи процветающей демократией в Тихо-
океанском регионе, Папуа — Новая Гвинея стре-
мится к тому, чтобы наши друзья и соседи в регио-
не и за его пределами пользовались благами свобо-
ды и процветания. В этой связи и в соответствии с 
решением лидеров Форума тихоокеанских островов 
Папуа — Новая Гвинея настоятельно призывает 
Фиджи восстановить парламентскую демократию 
посредством подготовки и проведения выборов в 
2009 году. Тем не менее в ходе всего этого процесса 
эта страна должна получать поддержку, а не решать 
изолированно стоящие перед ней конкретные на-
циональные задачи. 

 Что касается других региональных проблем, 
то Папуа — Новая Гвинея высоко оценивает работу, 
проводимую сейчас в отношении Тихоокеанского 




